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Tawnshi! Tanisi

On behalf of the Gabriel Dumont Institute (GDI)’s board of Governors, Staff and Students
welcome to the Virtual Museum of Metis Hostory and Culture.

Wiyawaw kitci Oki Gabriel Dumont Institute (GDI) otipéyihcikikiwak, otatoskéyak ékwa
kiskinohamakanak ki-nita-wiméwak Ota nikandyihtakwa anita kayaséwina ka-wapahtohéwicik
ohci Metis kayéas aciméwina ékwa isihcikéwin.

GDI - in partnership with the Saskatchewan Department of Learning, the Department of
Canadian Culture Online Program, the Canada Council for Arts, SaskCulture, the Government of
Canada and the University of Saskatchewan Division of Media and Technology — is proud to
provide you with the systematic look at Metis history and culture. This project is culmination of
years of research gathering and resource production and is based on the Institute’s resolute desire
to ensure that the Metis have their own stories told in a medium, which is user-friendly, free and
accessible to all those interested in Metis history and culture.

GDI asici Saskatchewan Department okiskinahaméakéwin, the Department of Canadian
okiniskomakéwin Canadian aniskomakéwin Online tanisi- é-wi-tahkamika, the Canadian
Council of Saskatchewan ohci kitchi Arts, SaskCulture, the Government of Canada and the
kihci-kiskinwahaméatowikamik ohci Saskatchewan paskéwiyihtowin of Media and Technology —
kihciyhtamok ta-otcistamakoyik ayi ta-kanawapahtamék O6ma Metis akiné-acimdwina ékwa
kayas-isthcikéwin ahpo pimacihowin. Oma itéhtamowin ayi kaki-mawacihcikaték tahto-askiy
ka-natoniké-mamawascihkéwin ékwa nahawinikan (isowipinikan )nihtawikiwin ékwa ayi
aspacikataw ékwa ta-shokiyihtamo- nitawiyhtdmowin ta-kihcinaméwak aniki Metis ta ayatwaw
wiyawaw ohci acimbwina ta acimostawacik tanisi ta miyo-wicéhitocik, tapacicihkatik mosci
ékwa katiké kakiyaw aniki ka nakatohkatacik 0ma Metis kayas acimowin ékwa kayas
isthcikéwin.

This website is the most comprehensive attempt to chronicle traditional Metis history and culture
on the World Wide Web and contains a wealth of primary documents — oral history interviews,
photographs and various archival documents — in visual, audio and video files. In addition, many
of our proven resources such as Steps in Time and Gabriel Dumont: Metis Legend had also been
added to this site. Finally, new material, suitable for general information and for educators, has
also been commissioned for The Virtual Museum of Metis History and Culture.



Oma ayapiy ihtawin ayi mawaci nanatok kikway kiskinohmakicikana-kakwé akiso-
masinahakwaw 6ma akiné-acimohkéwin aniské-acimoéwin éma Metis kayas acimoéwin ékwa
kayas isihcikéwin ta misiwéskamikohk ayapik ékwa asiwatéw weyotiso-nikan Kihci-
masinahikana —kayas-acimowin pikiskwéwin pikiskwéacikana,l’porrhtrra ékwa nantohk étowa
kihci-masinahikana ta-wapahcikatékiy, ta natohtamén,ékwa kosapacikan-pikiskwacikana. Ekwa
mina kKiyanaw ohci kanawihcikana tapiskoc anima tahkoskécikana kaki-pi-ispayik ékwa Gabriel
Dumont: Metis atayohkan mina ki-takwastawak Ota Oma ihtawin. Pilyis ani acimomin
apahcikana, ayi ta nahinokwayikiy ayi kihci kahkiyaw awiyak acimostatwin mamawicikéwak
ékwa kiskinohamakéwak, ékwa mina ki wiyasowéyastawak ayi kitchi nikandyihtawin anta-
kayaséwina ka wapahtahdwicik Metis ohci kayas-acimoéwin ékwa kayas isthcikéwin.

This is an “evolving” website, which means that it will be continually updated as new files are
added to it. If you have any comments, questions or concerns about this website please direct
them to info@gdins.org.

Oma ayis “yahkohtéwin” ayapiy ihtawin, tanima isiythkahték tapitaw é-wi-ahkaméyihtacik ayi
tahtwaw ka-otihtikotwaw oski-pikiskwacikana. Maka kispin kitayandwaw kikwaya itwéwina,
kakwécihkémowina ahpo kwihtawéyitamowina ©6ma ohci ayapiy ihtawin, ka-kiskino-
itisahamowawak info@qdins.org.

At this time, GDI would like to thank all the Metis community people, who are too numerous to
name, for submitting photographs, writing support letters, donating archival material, providing
encouragement, writing, editing and preparing files for the website, and for preparing audio and
visual files. This project is very much community —oriented, without their efforts there would be
no Metis Virtual Museum.

Oma ékwa ispayihki, GDI kiwi-nanaskoméwak kakiyaw aniki Metis mamawéhitowinw
ayisindwak, awinéki osam maka éhko é-mihcétécik ta wihicik, ayi kitchi ka-pakitéynahkwaw
I’porrhtrra, wichihi-masinahakwaw masinahikana, ka-pakitinakwaw kayas-isthcikéwina, ékwa
mina aniki ka-miyacik sthkimiwéwin masinahikéwin, oyastawin ékwa kwayas-astacik
pikiskwacikéwina ayi kitchi anima ayapiy ihtawin, ékwa mina Kitchi kwayas-astacik
natohtamowin ékwa kanawapahcikan pikiskwacikana. Oma otéhtamowin kwayas-
mamaweéhitowinw ayisiyinowak é-miyo-wicihiweécik, kispin ka-wiyawaw é-ki-wicihikwécik
namoya taki-ihtakon 6ma ka-nikandyihtakwa anita-kayaséwina ka-wapahtahowicik.

Merci
Ki-nanaskométin

The GDI Publishing Department
GDI masinahikankéwin Department

About GDI
Nanto ité GDI

Overview of the Gabriel Dumont Institute
Kihtwam-iskonakwan ayi ohci Gabriel Dumont Institute
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The Gabriel Dumont Institute of Applied Studies and Research (GDI) was founded in 1980 in
order to serve the educational and cultural needs of Saskatchewan’s Metis. GDI is the offical
educational affiliate of the Metis Nation — Saskatchewan. GDI offers a variety of accredited
educational, vocational and skills training opportunities for the province’s Metis in partnership
with the University of Regina, the University of Saskatchewan, the Saskatchewan Institute of
Applied Science and Technology, the province various regional colleges and the Metis
Employment and Training of Saskatchewan Inc. Below is a breakdown of the main programming
and services, which GDI provides to the province’s Metis and non-aboriginal communities.

The Gabriel Dumont Institute of Native Applied Studies and Applied Research (GDI) ki-oyasték
ispi ka-ispayihk 1980 ayi kitchi ta-apacihacik aniki kiskinohamatowin wihcihtéwin ayi ohci
Metis Nation — Saskatchewan. GDI asotamakéwak nanatohk Kkikwaya tipéyihtamdwin
kiskinohamawin, pimécihisowin ékwa nakacihtdwina miyo-atoskéwin néhipayiwina ayi kitchi
aniki the province’s Metis wicéwakaniméwak asici University of Regina, University of
Saskatchewan, the Saskatchewan Institute of Applied Science and Technology, the province’s
nanatohk regional colleges ékwa the Metis atoskéwin ékwa kiskinahamakwé-atoskéwin of
Saskatchewan Inc. nicayihk O0ma masinahikan ka-miskén pikonikaték ©ma ohci kihci-
itthtamowin ékwa pamistakéwin tanima GDI ka-miyatwaw the province’s Metis ékwa non-
Aboriginal mamaweéhitowina.

Saskatchewan Urban Native Teacher Education Program (SUNTEP): Since 1980 over 650
educators have received a four year Bachelor of Education degree from the program, which is
offered in Prince Albert, Saskatoon and Regina.

Saskatchewan Urban Native Teachers Education Program (SUNTEP): ékopihk aspin 1980 pasci-
nikotwasik-mitahtomitanaw ayiwak niyanomitandw kiskinahamakéwak Kki-otihtinamok néwo
askiy ispayihk Bachelor of kisinahamaktowin degree dma ohci itéhtamowin, tanima éma ka-
asotamakeécik oté isi kistapinanihk, mani-misaskwatohk, ékwa oskana kasastiki.

Gabriel Dumont College: Delivers the first two years of a Bachelor of Arts and Science degree to
both Metis and non-Metis and is offered in Saskatoon and Prince Albert.

Gabriel Dumont College: mikowak nitam-niso askiy anima ka-isiythkaték Bachelor of Arts and
Science degree to niso- Metis and non-Metis ékwa asotamakéwak oOhi kikway oté mani-
misaskwatohk ékwa pih-kistapinanihk

Dumont Technical Institute (DTI): Is the largest component and is reposnible for the design,
development and delivery of Adult Basic Education, skills training, vocational and cultural
programs. DTI’s main office is in Saskatoon, with programming province-wide.

Dumont Technical Institute (DTI) anima ci GDI’s mawaci mishak pahki-kikway ékwa
nakatohkiwak oma kici masiniwin, ta-tohté-maka ékwa mina mihkicik késohpi-ayisiyiniw kihci-
kikway kisikinahamawin, nakacihtawin kiskinahamakéwin, pimécihisowin ékwa kayas-
isthcikéwin itéhtamowina. DTI’s kihci wiyasiwéwin astéw mani-misaskwatohk maka
itthtamowina misiwé-ité ka-piskihtahastahk.



Library Services: GDI has its own Metis-specific library system — the largest owned by any
Metis educational, cultural or political institution — with branches in Regina, Saskatoon and
Prince Albert.

Ayamihcikéwikamik —pamiscikéwina: GDI ayadwak wiyawaw ohci Metis ohcitaw
ayamihcikéwikamik  tétammowin-mawaci  k&-misak  ka-tipiyihtakwak ~ O6ki  Metis
kiskinahamatowin ékwa isihcikéwin ahpo oyasiwéwin wicihitowinikéwin asici paskémona
ihtakonwa oti oskana-kasaskatiki, mani-misaskwatohk, ékwa kistpinanihk.

Publishing Department: Since 1985, GDI has developed more than 75 Metis-specific literary,
cultural and educational resources. The Publishing Department is based in Saskatoon.

Masinahikanihké-nikanapiwikamikos: aspin ohci 1985, GDI ayi Ki-osihtawak ayiwak iyikohk
tépakohpomitanaw ayiwak niyanosap Metis ohcitaw kiskéyihtamowina, kayas-isthcikéwin, ékwa
kiskinhaméatowin okanaweéyihcékéwina.nikanapiwikamikos ayatastéw oté mani-misaskwatohk.

Finance And Adminstration: Based in Regina, GDI’s Department of Finance and Adminstration
oversees the Institute’s financial and personnel management.

Soniyawi-pmaindw ékwa paminikéwin: ayatastéw oskana-kasastiki, GDI’s nikanapiwikamikos
ohci sdniyawi-paminaw ékwa paminikéwin nanakatawépahtamok
Oma wicihitowinikéwin ékwa soniyawéwin ékwa ayisiyiniwa ka-kanawimatwaw.

Museum and Archives: In its Saskatoon centre, the Institute has a museum and archives, which
included traditional arts and crafts, oral histories, and a print, video and audio archival collection.

Anita kayaséwina ka-wapahtahdwicik ékwa kayas-masinahikana: aniti mani-misaskwatohk
centre, wicihitowinékwinihk ayawak anita-kayaséwina ka&-wépahtahdwicik ékwa kayas
masinahikana tanima asitakonwa kayas isthcikéwin mohcitdn kayas-akiné-acimdwina ékwa
masinahikéwin,kosapacikan ékwa natohtakan kayas-masinahikan mosahkinkéwina.

The Virtual Museum of Metis History and Culture: In May 2003, GDI released the Virtual
Museum of Metis History and Culture (www.metismuseum.ca) in order to better share its
extensive archival, cultural and learning holdings with the public.

Ké-nikanayihtakwa kayaséwina ka-wapahtahowicik 6hi ohci Metis akiné-acimowin ékwa kayas-
isthcikéwin: May 2003 ka-ispayihk GDI pakitinamok nikandyihtakwa kayaséwina ka-
wapahtahowicik ohci Metis akiné-a&cimmowin ékwa kayasisihcikéwin (www.metismuseum.ca)
itihtakwaw ta-nawaci-matinamawkwaw o6hi aniski akiné-aciméwin kayas-isicihkéwin ékwa
kisinahamowin kanaweéyicikana asici mamawikiskéwinohk.

Metis Cultural Development Fund: In partnership with SaskCulture Inc., GDI adminsters the
Metis Cultural Development Fund, which provides funding to the province’s Metis community
for activities that preserve, strengthen and transmit Metis culture and traditions.
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Metis kayas-isihcikéwin ayahkimohtawim astwékanikéwi-soniyaw: ayi-wiciwakaniwak asici
SaskCulture Inc., GDI pamindmok ayi Metis kayas isthcikéwin yahkimohtawin astwakanikéwi-
soniyaw, tanima ka-mikitwaw astwakanikéwi-soniyawa isi ité ka-piskihtahastahk ohci Metis
mamaweéhitowin ayi Kici isihcikéwina anima ta-kanaweéyithakwaw, ta-sthtonakwawak ékwa ta-
sapo-itisahamok Metis kayas-isicikéwin ékwa akiné-acimowina.

Napoleon LaFontaine/Gabriel Dumont Institute Scholarship Foundation/Saskenergy
Scholarships: GDI provides scholarhships to Metis applicants, living in Saskatchewan, enrolled
or planning to enroll in an accredited post-secondary institution in Saskatchewan.

Napoleon LaFontaine/Grabriel Dumont Institute kipinatamawin Foundation/ SaskEnergy
Kipinatamawina GDI mikowak Kipinadtamawina isi Metis aniki ka-natonahkwaw ta-wicihécik
méka poko ta-wikicik 6ta Saskatchewan, masinahwéwak ahpo é-wi-oyasiwét ta-masinahisocik
pih-akihtamOwin post secondary wicihetiwinkéwinihk 6ta Saskatchewan.

For further information about GDI visit the Institute’s website at www.gdins.org or call our
information desk at 306.934.4941.

Ayi kici awasimé acimostatowin kikwaya ayi GDI ta- kiyokataman anima wicihitowinikéwin
ayapiy ihtawin at www.gdins.org. ahpo kaki-fonahikan 6ta éma acimostatowin akihtasona (306)
934-4941

Gabriel Dumont Institute Mission Statement: The Gabriel Dumont Institute promotes the
renewal and development of Metis culture through research, materials development, collections
and the distribution of those materials and the development and delivery of Metis-specific
educational programs and services.

Gabriel Dumont Institute &hkaméyihtam ayasihtéwin: anima Gabriel Dumont &hkaméyihtam
Soéhképitamok anima tapastawin ékwa yahkimohtawin ohci Metis kayas-isihcikéwin kis-ayaw
ohi anihi osci osihcikakéwina ékwa yahkimohtawina mina ta-pétawak ohci anihi Metis ohcitaw
kiskinahamaké-pimipahyitawina ékwa pamistakéwina

Project Team
Itéhihtamowin wiciwakanéwin

The Project Team

For Gabriel Dumont Institute
Itéhihtamowin wiciwakanéwin:
Avyi kici Gabriel Dumont Institute:

Darren R. Préfontaine: Prject Leader, Fundraiser, Chief Editor, Writer and Reseacher.

Darren R. Préfontaine: itéhtamowin Kkiskinotahowaw, soéniyaw iwi-mawachiw, okimhkan
acimoswasinahikéw, omasinahikéw ékwa natonikéwiniw.

Cheryl Troupe: Editor and Researcher.

Cheryl Troupe: acimowasinahikéw ékwa natonikéwiniw.
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Christine Charmbury: Metadata Tagging, Image and Video selection, Writing and Editing.
Christine  Charmbury: Metadata  sakahpickaniskéw,isinakosiwin, ékwa kosapacikan
nawasonikéwin, omasinahikéw ékwa acimowasinahikéw itotam.

Joseph Fauchon: Metadata Tagging, Image and Video Selection and Writing.

Joseph Fauchon: Metadata sakahpicikaniskéwin isinakisowin ékwa kosapacikan nawasonikawin
ékwa masinahikéwin

David Morin: Researching, Transcribing, Metadata Tagging and Image and Video Selection.
David Morin: onatonikéw, masinahikéwin, Metadata sakahpickanis &kwa isinakisowin ékwa
kosépacikan nawasonikéw

Terri Huntley: Metadata Tagging

Terri Huntley: Metadata sakapicikaniskéwin

Blanche Gehriger: Clerk Steno

For the University of Saskatchewan Division

Frank Bulk: Manager of Multiimedia Unit

Frank Bulk: okimaw ohci mihcitohtawin piyahkayi

Shawn Zheng: Site Graphic Design and Flash Animation

Shawn Zheng: ihtawin Graphic masiniwin ékwa wasipiciké waskawipayin

Dion Rowney: Web Site and Database Development

Dion Rowney: ayapiy ihtawin ékwa Database yahkimohtawin

Randy Skurdal: Processing of Digital Media

Randy Skurdal: isi-nihtwikiwin ohci Digital Media

Dan Mittelholtz: Processing of Digital.

Dan Mittelholtz: isi-nihtwikiwin ohci Digital Media

With intrastucture support provided by Information Technology Services Division.
Asici infrastructure natamakéwin ocihistamwak wiyawaw Aacimostatdwin Technology
pamistakéwina pah-piskihcéwin.

Artistic Credits
Artistic masinahikéwina:

Penny Condon: Icon Artist
Isabelle Impey: Beadwork Artist
Photographs: Main Exhibits.
L’porrthtrra: kihci-wapayahiki

Indigenous Voices: Therese Delorme (Pelletier) and Alfred Pelletier, Crooked Lake,
Saskatchewan courtesy Jim and Stella Lavalley.

Metis Celebration: wedding party, Crooked Lake, Saskatchewan, courtesy Jim and Stella
Lavalley.

Our Proud Heritage: Two ment in uniform, courtesy Edward King.

Learning Resources: Norbert Lavalley and unknow girl sitting outdoors, courtesy Jim and Stella
Lavalley.

Artistic Expressions: Maryann Morisette, courtesy John Arcand



Otaskiwiniw pikiskwéwina: Therese Delorme (Pelletier) and Alfred Pelletier, Crooked Lake,
Saskatchewan, namiskweéyiwin ohci Jim ékwa Stella Lavalley.

Metis miyawatikéwin: wikihtowin mohcikihtdwinhkéwin, Crooked Lake, Saskatchewan,
namiskwéyiwin ohci Jim ékwa Stella Lavalley.

Kiyanadw ohci kihciyihtawin &niskomakéwin: niso ndpéwak simékaniséhocik, namiskweéyiwin
Edward King.

Kiskiyihtamowin kanawéyihcikéwin: Norbert Lavalley ékwa iskweésisa ké-apiyit dahwarr
(wayawotimihk)

Artistic pikiskwéwina: Maryann Morrisette, namiskweéyiwin ohci John Arcand

Copyright Disclaimer:
Tapasinahami-minohéwin namdya natohtamawin

Copyright disclaimer:
Tapésinahami-minohéwin namdya natohtamawin:

The Virtual Museum of Metis History and culture was developed for the use and enjoyment of
all those interested in Metis history and culture. Information on the website has been given by a
variety of people including elders and other community people, educators and academics.
Therefore, these various contributors and/or Gabriel Dumont Institute hold copyright over all
material that appear on the Virtual Museum of Metis History and Culture

Ké&-nikanayihtakwa anita kayaséwina ka-wéapahtahowicik ékwa kayas-isthcikéwin ki-osthcikatéw
ayi Kici ta-apacihtacik ékwa ta-miyowatakwaw kahkiyaw aniké ka-nékatohkahkwaw 6ma Metis
ohci kayéas-acimowin ékwa kayas-isihcikéwin. acimostatowin ayi ayapiy ihtawin Kkii-miyawak
wiyawaw ohci nanatohk mamweéhitowin ayisinowak ékonik mina kéhtéyak ékwa kési-
kiskinahamatowinak. Ekoh-ohci, 6ki nanatohk pakitinikéwak ékwa/ahpo Gabriel Dumont
Institute tipéyihtamok tapasinahamihkiwin minohéwin ékosi kahkiyaw osihcikakéwin anihi ka-
wapahcikatékiy anita ka-nikandyihtakwa anita kayaséwina kak-wapahtahowicik ohci Metis
kayés acimowin ékwa kayas isthcikéwin.

The Gabriel Dumont Institute is presenting these print, image, audio and video files to the public
for personal, cultural and educational purposes only. The above-mentioned items must not be
used for any non-profit endeavour. Full provenance must be given when using an item for
educational or cultural purposes. This can be found on the Metadata Tag attached to each
resource. The following information must be included.

Ayi Gabriel Dumont Institute &-wi-wapahtahéwicik ohi masinastéki masinahikana, isinakisowin
ékwa natbhtamodna ékwa kosapacikan piskiskwacikana aniki mamowikiskéyihtayatwaw ayi
tipiyawéw kici oyawaw, Metis isihcikéwin ékwa okisknahamakéwin itapatisiwina méka piko 6hi
asay ka-wihcikatékiy osihcikana piko kawiya ta-apacikhkatékiy ayi kici ohtisiwin kociwin.
Kahkiyaw isi ka-mapicipahtawin 0ma piko ta-mikékiy tanaispihk ka-wi-apacihcikéaték ohi
osihcikana ayi kici kiskinahamawin ahpo kayas-isihcikéwin itapatisiwin. Oma kaki-miskikaték
aya Ota Metadata Tag ka-kikamohk isi tahto kanawéyihcikéwina. Oma kaki-pé-pimisahikaték
acimostatéwin piko ta-kikastékiy



1. Title wihowin

2. Publisher mainahikanihké
3. Contributor ka-pakitinékét
4. Identifier (if applicable) ta-nawasonikét

A properly cited resource taken from the Virtual Museum would look like this:

Kawayas wihkécitowin kanaweéyihcikéwin otinikatékiy ohci 6ma ka-nikandyihtakwa
kayaséwina ka-wéapahtahowicik omisi ta-isinakwak:

Title: Arcand, Emma and Victor

Wihowin: Arcand, Emma ékwa Victor

Publisher: Gabriel Dumont Institute. Virtual Museum of Metis History and Culture
(www.metismuseum.ca)

Masinahikanihké-iyiniw: Gabriel Dumont Institute. ka-nikandyihtkwa kayaséwina ka-
wapahtahdwicik ohci Metis kayas acimowin ékwa kayas-isthcikéwin.

Opakitinikéw: John Arcand

Contributor: John Arcand

ka-nawasonikit: GDI.HP.0071

Identifier: GDI.HP.0071

If any of these resources are to reproduced for non-profit educational or culture purposes beyond
a classroom or seminar setting, the expressed written permission of the copyright holders
(Contributors) or the Gabriel Dumont Institute must be obtained. Permission letters or requests
can be sent to:

Kispin kikwaya 6hi kanawéyihcikana ékoté isi kawi-ta-osihcikatékiy ayi kici namdya-ohtisiwin
kiskinahamakéwin &hpo kayas-isihcikéwin itapatisiwina awasté-mamawi-piskikpahikan ahpo
Kisino-kiskinahamakéwin witapécikéwin, pikiskwéwin masinahikéwin ta-pakitintam6éwin 6ma
ohci tapasinahamihkiwin-minohéwin aniké ohci ka-pakinikétwaw ahpo Gabriel Dumont Institute
ayi piko ta-otinahkwaw pakitihntamdéwin masinahikana &hpo nitawéyihtaméwina taki-
itisahkatékiy oté:

Virtual Museum Donations

Ka-nikanayihtakwa kayaséwina ka-wapahtahdéwicik mikéna

Looking to Donate to the Virtual Museum?
Ki-nohté pakitindnawaw ci kikwaya 0té isi ka-nikanayihtakwa kayaséwina ka-wéapahtahowicik.

Tanisi! Bienvenue! Greetings!

The Virtual Museum of Metis History and Culture is a community project. The idea to create it
came from the Gabriel Dumont Institute (GDI) Publishing Department. However, all the culture
and history that is showcased on the Virtual Museum comes from the Metis community. Without
you, our Metis community people, there would be no Virtual Museum. We are using your


http://www.metismuseum.ca/

stories and photographs, and are highlighting your artistic achievement in order to demonstrate
the Metis’s profound efforts in the building of Canada.

Ka-nikanadyihakwa kayaséwina ka-wapahtahéwicik ohci Metis kayas acimowin ékwa kayas-
isthcikéwin ayi 6ma mamawi-mamaweéhtowin itéhtamowin. Itéyihtakan éma ayi ka-osicikaték
é-pé-otohtémaka Gabriel Dumont Institute masinahikéwin ohci. Tanisi wihkac, kahkiway 6hi
kayas-isihcikéwin ékwa kayas-acimowin anima taki-wapahtahdwicik 6ta ka-nikandyihtakwa
kayaséwina ka-wapahtahowicik é-oscipayik Kkikway ohci Metis mamaweéhtowin. Kispin ka-
kiyawaw Metis mamawéhtowin ayisinowak, namakéway taki-ihtakon Oma Ota ka-
nikanayihtakwa kayaséwina ka-wapahtahdwicik. Nitapacihtanan kiyawaw ohci acimowina ékwa
I’porrhtrra, ékwa mina nikanéyihtanén ki-nandkacihtawina kaskihowin ayi ta-nahawasték ka-
kiskinowapahtahéw dma Metis kakéhtawéyiht ahkaméyimowina éma kaki-pé-osihtacik Canada.

The Virtual Museum is a continuously expanding resource. In that spirit, GDI is requesting
further contributions from the Metis community for the Virtual Museum and other projects,
including:

Ké-kikanayihtakwa kayaséwina ka-wapahtahowicik mana ci tapitaw yahkipayik 0ma
kanawécikéwin. Ota anima kikéyihtamowin, GDI ayi nitawéyihtamwak awasimé paikinikéwina
aniki ohci Metis méamaweéhitowin ayi kici anima ka-nikandyihtakwa kayaséwina Kka-
wapahtahowicik ékwa kotaka itéhtamowina to-kikastéki 6hi:

Photographs I’porrhtrra

Oral Histories pikiskwéwin kayas acimowina
Educational Resources kiskinahamakéwin kanaweéyihcikéwina
Cultural Resources kayas isthcikéwin kandweéyihcikéwina
Stories acimowina

Acrtifacts kayas ayiwina osihcikatéwina

Original Artwork kayas ohci napasi-nahikéwin

For further information contact:

Avyi Kkici awasimé kiskiyihtamowin contact

Darren Prefontaine (306.657.5711) or

Cheryl Troupe (306.657.5712) at info @gdins.org or by regular mail:

Gabriel Dumont Institute
2-604 22" Street West
Saskatoon, SK

S7TM 5W1

Browse Categories
Otamiyiw Categories

Browse Categories
Otamiyiw Categories

Top Tahkohc
Advanced Search aséskawéw natnikéwin
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Search Criteria:

Search for keywords by relevance
Search for ALL of the Keywords

Search for ANY of the Keywords

natoniké tipahikéwin

natona ayi Kici apapiskanhikan itwéwin ka-nahipayiw
natoniké kici KAHKIYAW 06hi apapikhikan-intwéwina
natoniké kici piko kikway 6hi apapiskanikan itwéwina

Formats: oydyihtamowin osicihkéwin
Image isinakisdwin

Text Document kihci masinahikéwin

Video kosapéacikan

Search in: Ota natoniké

Title wihowin

Creator k&hoséhiwét

Subject tapatéyimowin

Description istnaskték

Identifier nawasonékét

Alternate Title
Table of Contents
Abstract

Content

Search

Indigenous Voices
Search

Go
Indigenous Voices

méameéskoc isi wihowin
laptap sékoscikhkwéwin
ka-méami tonéyihtamihk
sakoscihkéwin

natoniké

otakiwikiniw pikiskwéwina
natoniké

itohti
otakiwikiniw pikiskwéwina

In the golden age of the Metis Nation, cicra 1816-1869, the Metis traversed the landscape
Of present-day Western Canada and the American Great Plains in fact, among the First
Nations, the Metis were known as “Half-Wagon Men” in the common sign language
because of their extensive use of the Red River Carts for trading and resource gathering
purposes. The Red River Cart then has always been an indelible symbol of Metis culture
and nationhood. It is, therefore, a fitting symbol for this section, pays tribute to the Metis’
various heritage languages: Michif-Cree, Northwestern Saskatchewan Michif, Michif-
French, Cree, Saulteaus and Bunji. This section contains all oral histories, video clips
and learning resources in these various heritage languages.

Avyi ani-ispayiw osawapiska ispéhtiséwin 6ki ohci Metis péyakoskanésiw circa 1816-1869

Oki Metis ki-pimachowak wahiyaw isi dma mékwa-kiskikaw pahkisimotaht Canada ékwa kihci-
mohkomanaskiy kihci maskotéw-askiy. Taspwaw, mékwayés nikan-péyakbskanésiwak Ki-
kiskiméwak ohi Metis napéwak tapiskoc “apihtaw atapan napéwak” péchiyi isi maskotéw
kikisinacacécikan pikiskwéwin osam Oki eits mistahay é-apacihacik lirrosh sipihk
cihcikcipanaskosak ayi kici ta-atdwécik ékwa kanawéyihcikéwin é-mawachicikécik
itdpatisiwina.  Lirrosh-sipihk cihcicapanaskos ékwa tahki Kki-piwipicikan kiskinowasinahikan
ohci Oki Metis kayas-isihcikéwin ékwa péyakoskanésiwhood. Ayis, ohci kwayas sihtastéw 0ma
kiskinawasinahikan 6ma kici piwipicikan ta-pisikéyihtama 6ma tipahikésoniyaw o6ki kici Metis’
nanatohk tipéyihtamohikéwin pikiskwéwina: Michif-Cree, Northwestern Saskatchewan Michif,
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Michif-French, Cree, Saulteaux and Bunji. Oma piwipicikan tépastéw kahkiyaw ayamiwin
akiné-acimowin, kosapacikan sohkwas-kwahonia ékwa kiskinahaméatowina kanawéyihcikéwina
Ota Ohi nanatohk Metis tipéyihtamohikéwin pikiskwéwina.

Metis Heritage Languages
Tipéyihtamhikéwin pikiskwéwina

Oral Histories in Metis Heritage Language
Pikiskwéwin kayas-acimowin isi tipéyihtamokéwin pikiskwéwin

Metis Celebration
Metis miyowatikéwin

Metis Celebration
Metis miyowatikéwin

The Metis are a festive people. No Metis cultural gathering is complete unless it is accompanied
by fiddle music, jigging or dancing. This Section contains all video, audio, print and visual files
which honour Metis music, dance and storytelling.

Ayi aniki Metis ki-miyowatamok ayisinowak. Namdya le Metis kayas-isihcikéwin
mawacihcikéwin kisihtawak Kkispin kaki-wihcihtamakan ayi asci I’v’yalon kitohcikéwin ohci,
apihtawikosisan ahpo nimihitowin. Oma piwipicikan asiwatéwa kahkiyaw kosapacikan,
natohtamowin, masinastéw masinahikan, ékwa wapahcikan piskiskwacikana tanihi ayi
kistéyihtamok Metis nimihitowin ékwa atayohkéwin.

Community Events
kikway é-wi-ispayihk mamweéhtowinihk

Metis Storytellers
Metis atayohkéwak

View more resources
Itapisin ayiwak kanawéyihcikéwin

Music, Dance and Entertainment
Kitohcikéwin, nimihitowin ékwa miyowatamowin

Our Proud Heritage
Kiyanaw ohci kihciyitawin aniskomakéwin

Our Proud Heritage
Kiyanaw ohci kihciyihtawin aniskomakéwin

Although not exclusively worn by the Metis, the sash has become a cornerstone of Metis
identity. Sashes are worn by metis of all ages and by both genders — a departure from historicall
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tradition when only ment wore them. This section honours the proud heritage of Metis Elders
and veterans. This section contains the bulk of Virtual museum’s Oral History collection and
contains the vast majority of historical photographs donated to the Institute by the Metis
community. It also contains all print information relating to Metis resistance and communities.

Historical Resistance askiné-aciméwin
Metis Communities Metis mamweéyihtawin
Metis Elders Metis kéhtéyak

ORAL HISTORY COLLECTION pikiskwéwin askiné-acimoéwin mésahkinikéwin

Ata namdya Metis nayéstawak ahpo pohciskawiwak piko, la sancirr awa ki-pé-kikiyihtamkisow
tapiskoc kihkéntakahk asiniy osci Metis istwéyihtakosiwin. Oki kahkiyaw ispéhtiwiwin Metis
kikisawéwak le sancirr napéwak ékwa iskwéwak — ispwéhtdmkan maka ohci &niskamakéwin
aniskotohtamowin tanispi ayi napéwak piko kaki-pé-pohciskawatwaw. Oma pahki-piwipicikan
kihciyimitamok 6ma kihciyihtamowin aniskomakéwin oki Metis kéhtéyak ékwa aspin ohci pé-
notinikicik iskwéwak ékwa napéwak. Oma pahki-piwipicikan asiwatéw kaykiyaw kikway ayi
ohci  ka-nikandyihtakwa kayaséwina ka-wapahtahowicik pikiskwéwin akiné-acimowin
mosahkinikéwin ékwa asiwatéw mina kakwahyakéyatik kikwaya Ohi ohci akiné-acimowin,
I’porrhtrra kaki-miyihcik Oki the Institute ohci Metis mamawéhtowin. Ayi mina asiwatéwa
kahkiyaw masinastéw masinahikéwin acimostatowin.pisikiyihtamwok oki Metis kaki-é-
nakistamakéwin ékwa mamaweéhtowina.

PHOTOGRAPH COLLECTION
L’porrhtrra mésahkinkéwin

Learning Resources
Kiskinahamakéwin kanaweéyihcikéwin

Learning Resources
Kiskinahamakéwin kanaweéyihcikéwina

In traditional Metis society, education was informal and was passed down to youth from the
Elders or the “Old People”. This form of education centered on resource extraction and how to
make a living off the land. Since bison were at the center of the Metis economy during the
golden age of the Metis Nation (1819 — 1869), this hardy animal is a fitting symbol of
traditional Metis education. Metis youth would have learned from their Elders the many useful
and lifesaving applications, which this one animal provided to their entire society. This section
contains all learning resources commissioned for the Virtual Museum, in addition to many of
the Gabriel Dumont Institute’s proven educational resources from the past.

Anisko-tohtmowin anita Meits mamwihitowin, kiéhcésin kiskinahamékéwin ékwa Kki-
asawinamawak Oki osikinikisak kéhtéyak ohci ahpo *“kéhté-ayisinowak” oma ihtiwékan
ta-pimatisihocik nohcikihk. Aspin paskwa-mostos wista asdwinawak 6ma Metis manacihikéwin
aspi osawapisko-ispéhtiséwin éma ohci Metis péyakoskanésiw (1816-1869), awa maskawatisiw
pisiskiw ayi kahkiyaw kikway isi é-tapacisit ayi kisci ta-kiskinowécihcikan ayi ohci Meits
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ansiko-totamowin kikinahamékéwin. Metis oskinikis k&h-kiskiyihtam dma ohci aniké kéhtéyak
kaki-kiskinahamowacik tanisi mihcét kikwaya apatisowina ékwa mina tanisi ta isi pimacihot,
tana awa péyak psiskiw tanisi isi é-yapacisit oki kici kahkiyaw Metis mamawihtowin. Oma
pahki-piwipicikan asiwatéw kahkyaw maéci-kaskihitamawin kandweéyihcikana oyasowéhtawak
ayi kici 6ma ka-nikanayihtakwa anita kayaséwin ka-wépahtahowicik, ékwa mina asiwatéwa
mihcét ohi Gabriel Dumont Institute kihci-nahowin kiskinahamakéwin kanawéyihcikéwin kayas
ohci.

Essay Collection

Masinahikan mésahkinikéwin

GDI Educational Resources

GDI kiskinahamakéwin kanawéyihcikéwina
Traditional Metis Lifestyle
Aniské-acimowin waskawiwin

Acrtistic Expressions

s Ap s

.....

Metis women are renowned for their prowess in the traditional Aboriginal arts of beading,
quilling, embroidery and finger weaving. In fact, among some Plains First Nations the Metis
were known as the “Flower Beadwork People” for their creation and dissemination of a popular
beadwork motif. This section honors the traditional arts of Metis women and contemporary
artists and contains all video, print and visual files relating to traditional and contemporary art
forms.

Metis iskwéwak kichkitéyihtakosiwak ayi Kici ka-nakacihtacik kahkiyaw kikwaya ka-osihtacik
anihi  aniské-acimonihk nsitam kayas iyiniwak nihtd&-masiniphikéwin ayi tapiskoc
mikisinkahcikéwin, pimikitéwin, masinistahikéwin ékwa micihcis pimastihiwin. Taspwaw,
mékwayeés ati maskotéw péyakoskanésiw-iyiniwak Kki-kiskéyiméwak oki Metis tapiskoc “I’flarr
mikisihkahcikéwin ayisinowak”,ayi Kici anima ka-ositacik kikway ékwa tasowikahakwaw ayi
kwayas Kiskiyi-mikishkahcikéwin masiniwin. Oma pahki-piwipicikan kistéyihtamok 6ma

- e Ap =

S

ARTIFACT COLLECTION

Kayas iyiniwak kaki-pé-osihtacik mosahikinkéwin
Clothing and Moccasins

Ayiwina ékwa napakaskisina

Contemporary Artwork

- = AL =

- = Al =

14



Moccasin Telegraph
Napakaskisina piwapisko sipwitisahikéwin

Moccasin Telegraph
Napakaskisina piwéapisko sipwitisahikéwin

It is a running joke among the Metis that they often heard rumours through the “Moccasin
Telegraph”. In the past, when the Meits traveled on foot, wearing moccasins, this metaphor bore
truth since this was the main form of transmitting information. To honour this tradition, this
section contains all the Virtual Museum’s links to other Websites and the Forum on Metis
History and Culture. If you need to contact us with any questions, if you have additional
information on any of the resources on the Virtual Museum on Metis History and Culture, or
if you would like to submit a Website for inclusion in our links, please email us at
info@gdins.org.

Pimpahta-wawiyatwéwin mékwayés Metis aniki mihcatwaw é-pihtakwaw papamacimowina
sapo 6ma “napakaskisin piwapisko-sipwitisahikéwin”. Anispi kayés, oki Metis é-mostohtécik,
é-pohciskahkwaw napakaskisina, 6ma ahkaméyihtamowin pimowitawak tapwéwin aspin éma
kaki-kihci kikway ohci sapotisahakatéw acimostatéwin. Ta-kiciyimiktaman Oma aniské-
acimoéwin, 6ma pahki-piwipicikan asiwatéw kahkiyaw ka-nikanayihtakwa anita kayaséwina ka-
wéapahtahowicik asicimawina isi kotaka ayapiy ihtawin ékwa 6ma méawacihitowinihk Metis
akiné-acimoéwin ékwa kayas isthcikéwin. Kispin kikwitaman ka-kiskéyihtamohin asici kikway
kakwichkimowina, &hpo Kispin kitayan okihtacikéwin acimostawinihk ékwa ahpo kikway anihi
kanawéyihcikéwina 0ta 0ma ka-nikanayihtakwa kayaséwina ka-wapahtahowicik ohci Meits
aniské-acimoéwin ékwa kayas isihcikéwin ahpo Kispin ki-nohté pakiténén ayapiy ihtawin kici
asitakimihtayan 6ta dma niyanan ohci asickimihk. Please email us at info@gdins.org.

Forum on Metis History and Culture

Mawcihitowin 6hi Metis akiné-acimiwin ékwa kayas isthcikéwin
Archive/Museum Websites

Kayas masinahikana/anita kayaséwina kiwapahthéwicik ayapiy ihtawin
Canadian History and Archaeology Websites

Canadina akiné-aciméwin ékwa Archaeology ayapiy ihtawin
Genealogy Websites

Aniské-nihtawikiwin ayapiy ihtawin

Metis History, Culture and Politics Websites

Metis aniské-aciméwin, kayas isthcikéwin ékwa Politics ayapiy ihtawin
Michif Websites

Michif ayapiy ihtawin

Youth Empowerment/Funding Websites

Oskinikiwin Empowerment/astwakanikéwin ayapiy ihtawin
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